
Slovenski klasični licej 
v Trstu pod vprašajem

Pred časom sem izvedela, da se je letos na tržaški klasični licej vpisalo 
premalo dijakov, tako da v trenutku, ko pišem, zgleda, da letos prvega let­
nika verjetno ne bo.

Ne vem, kje naj bi iskali razloge za tako stanje, morda v vedno manj­
šem številu dijakov nasploh, morda v velikem zanimanju za jezikovno smer 
znanstvenega liceja ali morda v še vedno precej razširjenem (a neute­
meljenem) predsodku, da je klasična šola primerna le za odličnjake. Res pa 
je, da se v tem, tako težkem položaju, kar samo po sebi vsili vprašanje: kaj 
pa v resnici klasična gimnazija dijaku nudi danes, v dobi informatike, 
računalniških mrež, svetovnih ekonomskih interesov ipd.

V časopisu La Rapubblica je dne 5. septembra t.l. znani in priljubljeni 
italijanski pisatelj Luciano de Crescenzo tudi sam skušal odgovoriti na to 
vprašanje. Ameriški sistem vzgoje, ki meri na dijakovo izredno specializacijo 
v določeni, predvsem navadno zelo omejeni stroki, je primerjal italijanskemu 
sistemu, predvsem pa klasičnemu liceju. Prišel je do zaključka, da je rezultat 
petletnega študija na klasičnem liceju navadno ta: “klasik” se po opravljeni 
maturi pravzaprav zave, da je skorajda brez praktičnega znanja, takega 
znanja torej, ki bi ga lahko takoj izkoristil za specifično delo. Pet let se je 
pravzaprav učil nekaj “mrtvih” predmetov, latinščino, grščino in filozofijo, in 
zdi se mu, da je v nasprotju z absolventi znanstvenega liceja ostal za nekaj 
prikrajšan. De Crescenzo vendar zaključuje misel s trditvijo, da bodo “kla­
siku” prav latinščina, grščina in filozofija s časom odkrile resnični smisel in 
cilj šolske vzgoje, to je, dijaku vtisniti v dušo željo po znanju.

Kaj naj dodam tem mislim? Dejstvo, da se pravzaprav naš, slovenski 
klasični licej že nekaj časa odlikuje po tem, da je poznavanje klasične kultu­
re izpopolnil še s sperimentalnim poukom matematike in informatike ter da 
je podaljšal študij tujega jezika skozi vseh pet šolskih let. Vse to, ne da bi se 
zmanjšala tista želja po znanju, ki je sad petletnega študija na klasični gim­
naziji.

Maila Ozbič

VABILO ZA VSE MLADE
Vsako soboto ob 18.30 s e  slovenski višješolci in univerzitetni študentje 

zbiramo v Peterlinovi dvorani v  ulici Donizetti, 3, v Trstu. Prirejamo preda­
vanja o mladinskih, aktualnih in zgodovinskih vprašanjih, srečanja z zna­
nimi literarnimi ustvarjalci, filmske večere, družabnosti in srečanja z mladi­
mi iz drugih pokrajin, izlete. Imamo tudi gledališki krožek. Lahko postaneš 
član kluba ali se udeležiš tega ali onega srečanja, ki te zanima. Vedno boš 
dobrodošel!

Člani kluba
na srečanju treh 

Slovenij
T u d i m e d  p o le tn im i p o č itn ic a m i k lu - 

b o v c i n is o  m iro v a li.  Z n a n o  je , d a  s e  je  
m e d  ju l i je m  in a v g u s to m  v  Š e n tv id u  v 
L ju b lja n i o d v ija lo  S re č a n je  t re h  S lo v e ­
n ij, n a  k a te re m  s o  s e  z b ra li z a s to p n ik i 
S lo v e n c e v  iz  v s e h  k o n c e v  s v e ta ,  s e  
p ra v i S lo v e n c i iz  A rg e n t in e ,  K a n a d e ,  
I ta lije  in  d ru g ih  d rž a v . M e d  n jim i je  b ila  
s e v e d a  tu d i s k u p in a  m la d ih  k lu b o v c e v .

S re č a n je  se  je  o d v ija lo  v  z a v o d u  Sv. 
S ta n is la v a  v  s o b o to ,  2 . a v g u s ta .  P ro ­
g ra m  se  je  z a če l z  o k ro g lo  m izo , k je r  so  
s e  p r e d s ta v i le  v s e  s k u p in e ,  ta k o  d a  
s m o  la h k o  v e l ik o  s l iš a l i  p r e d v s e m  o 
n a š ih  s o n a ro d n ja k ih  iz A rg e n tin e  in K a ­
na de .

P o  p re d s ta v itv i je  b ila  na  v rs ti o r ie n ­
t a c i js k a  ig ra ,  v  k a te r i  s o  s o d e lo v a le  
m e š a n e  s k u p in e . S le d ila  je  n o g o m e tn a  
te k m a ,  v  k a te r i s m o  s e  s p e t  p o m e r i l i  
m e d  s a b o  v  m e š a n ih  s k u p in a h .  T o  je  
b i la  e n k r a tn a  p r i lo ž n o s t ,  d a  s m o  s e  
m e d  s a b o  b o lje  s p o z n a li in  s i tu d i iz ­
m e n ja li n a s lo v e . P o  ig ri in te k m a h  je  b i­
lo  n a  v rs ti ko s ilo , p o  n je m  p a  n e ka j p ro ­
s te g a  ča sa . N e ka te ri so  g a  iz ko r is tili za  
p o č ite k , d ru g i z a  k le p e t a li s p re h o d  po  
b ližn ji oko lic i.

S le d ila  je  sv. m a ša , ki jo  je  vo d il lju ­
b lja n sk i n a d š k o f Š u š ta r. K a s n e je  so  a r ­
g e n tin s k i in k a n a d s k i S lo v e n c i n a s to p ili 
še  n a  o d ru  in p rik a z a li z n a č iln e  p le se  iz 
d rž a v , k je r ž iv ijo .

S lo v e n c i iz  A rg e n tin e  in K a n a d e  so  
p o te m  n a d a lje v a li s re č a n je  n a  S v. V iša - 
r ja h . T a k ra t  s o  z a  s a b o  im e li ž e  n e k a j 
te d n o v  le to v a n ja  v  S lo v e n ij i .  P ra v  n a  
s re č a n ju  v  L ju b lja n i p a  s o  n a m  d o k a z a ­
li, k a ko  z e lo  so  o h ra n ili s lo v e n s k o  z a v e ­
st, p a  č e p ra v  ž iv ijo  ta k o  d a le č  o d  d o m o ­
v in e . T o  bi m o ra lo  b iti v  z g le d  v s e m  S lo ­
v e n c e m , ki ž iv ijo  d ru g o d  po  sve tu .

Erik Sancin
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I z v e d b a  D ra g e  m la d ih  ‘9 6  je  tu d i 

le to s  z a  n a m i.  P ra v  n e v e r je tn o  je ,  d a  
s re č a n je ,  n a  k a te re g a  s e  p r ip r a v l ja š  
v e lik o  m e s e c e v  z  ra z n im i s e s ta n k i,  k a r  
n a e n k ra t  m in e , m e d te m  p a  s e  ž e  z a ­
č e n ja jo  p o g a ja n ja ,  k d o  b o  p re v z e l o r ­
g a n iz a c ijo  n a s le d n je  le to .

L e to s  s o  z a n jo  p o s k rb e li z a č e tn ik i,  
in  s ic e r  m la d i z d ru ž e n ja  M a v r ič n i m o s t 
iz  K o z in e ;  je  p a  v e l i k a  č a s t ,  č e  ž e  
z a č e tn ik a  n a g ra d ijo  s  p o h v a lo .  Z a  le ­
to š n jo  o rg a n iz a c i jo  je  n a m re č  m a r s i­
k d o  re k e l, d a je  b ila  s k o ra j p ro fe s io n a l­
n a  - in  to  p o h v a lo  s i je  M a v r ič n i m o s t  
p o š te n o  z a s lu ž i l .  V s e  je  te k lo  k o t  p o  
o l ju :  p re d a v a n ja ,  p re d s ta v i tv e  p r e d a ­
v a te l je v ,  k o t ič e k ,  k je r  s o  t i n u d i l i  p o ­
t r e b n e  in fo r m a c i je ,  z a b a v n i  v e č e r i ,  
k u h in ja  in ... n o , o  to č n o s t i p a  ra je  n e  b i 
g o v o r i li - s m o  p a č  P r im o rc i. ..

O b ra č u n  6 . D ra g e  m la d ih  je  to re j 
n a d v s e  p o z it iv e n  in s p o d b u d e n  z a  b o ­
d o č n o s t .  N a j le p š i p o d a te k  je  m o r d a  
p ra v  š te v ilo  m la d ih , ki s o  s e  le to s  u d e ­
le ž ili c e lo tn e g a  p ro g ra m a  a li p a  s o  s e  
o d z v a li s a m o  n a  n e k a te ra  p re d a v a n ja  
- v  p r im e r ja v i s  p re jš n jim i le ti je  n a m ­
re č  k re p k o  n a ra s lo .

Z d a j p a  n a j s e  š e  e n k r a t  ( t o k r a t  
z a d n jič )  s p o m n im  p re d a v a n j in  p re d a ­
v a te lje v ,  ki s o  o b o g a t il i le to š n jo  D ra g o .

P r e c e j  š i r o k o  o s n o v a n o  je  b i lo  
u v o d n o  p re d a v a n je  o  e tik i, ki g a  je  v o ­
d il p ro fe s o r  E d v a rd  K o v a č . V  s re d iš č e  
s v o je g a  ra z m iš lja n ja  o  e t ik i je  p o s ta v il

č lo v e k o v o  o d g o v o rn o s t  k o t s p o s o b n o ­
s t  o d g o v a r ja n ja  n a  p ro b le m e  z  o z iro m  
n a  e t ič n i o d n o s  d o  s e b e  in d o  d ru g ih  
o s e b .  P r e d a v a n ju  je  s le d i lo  d e lo  p o  
s k u p in a h ,  p ri k a te re m  s m o  m la d i m o ­
ra li ra z m is lit i,  k a te r i s e  n a m  z d i e t ič n o  
n a jb o l j  o d g o v o r e n  p o k l ic ,  k a te r i  p a  
e t ič n o  n a jb o lj  v p r a š l j iv .  P r o fe s o r  K o ­
v a č  je  p o te m  p r im e r ja l n a š e  z a k lju č k e  
s  t is t im i iz  a n k e te ,  n a  k a te ro  s o  o d g o ­
v a r ja l i  m la d i iz  F r a n c i je ,  N e m č ije  in  
Z d ru ž e n ih  d rž a v .

Š te v iln o  p u b lik o  b o d is i m la jš ih  k o t 
s ta r e jš ih  je  p r i te g n i la  o k r o g la  m iz a  o 
e t ik i  v  m e d ic in i ,  k i je  v s a k e m u  d a la  
p re c e j s n o v i v  p re m is le k .  G e n e ts k o  ra ­
z is k o v a n je  je  d e ja n s k o  p r ip o m o g lo  k 
p o d a ljš a n ju  č lo v e k o v e g a  ž iv l je n ja  in  k  
z d r a v l je n ju  b o le z n i,  k i s o  j ih  p re d  le ti 
im e li z a  s m r tn e . R a z is k o v a n ja  v  z v e z i 
z  ž iv im i o rg a n iz m i p a  la h k o  z a id e jo  v  
e k s t r e m e  ( k o t  n a  p r im e r  k lo n ir a n je ) ,  
č e  o s e b n a  v e s t  p o s a m e z n e g a  r a z i ­
s k o v a lc a  n e  u s m e r ja  z n a n s tv e n e g a  
d e la .  P ri te j o k ro g li m iz i s o  s o d e lo v a li 
d r .  M e tk a  K le v iš a r ,  d r .  A lo jz  Ih a n  in  
p ro f.  J o ž e  F a g a n e l.  U v o d n o  m is e l p a  
je  p o d a l p ro f.  A n to n  D o le n c .

V rs to  p re d a v a n j je  z a k l ju č i la  o k ro ­
g la  m iz a  o  e t ik i v  p o li t ik i :  u d e le ž il i  s o  
s e  je  p o li t ik i iz  m a t ic e :  J a n e z  P o d o b ­
n ik , A n d re j C a p u d e r ,  M ila n  Z v e r  in  p o ­
lito lo g  Ig o r  L u k š ič , s  K o ro š k e  V la d im ir  
S m r tn ik  in  iz  T rs ta  Ivo  J e v n ik a r .  P o lit ik i 
s o  s e  v  u v o d n e m  n a g o v o ru  d o ta k n i l i

M a c h ia v e ll i je v e g a  v p ra š a n ja  in  s ic e r ,  
a li n a j b o  p o l i t ik a  lo č e n a  o d  e t ik e  a li 
n a j s e  p o k o r a v a  n je n im  z a k o n o m ,  
n a k a r  s o  s e  s p u s t ili v  d e b a to .

V s a  p r e d a v a n ja  s o  b i la  p o  o c e n i 
v s e h  p r is o tn ih  z e lo  z a n im iv a  in  k v a l i­
te tn a ,  p r e d a v a te l j i  p a  v s e k a k o r  z e lo  
p r iv la č n i.  M is lim  tu d i,  d a  im a jo  o rg a n i­
z a to r j i,  in  s ic e r  M a v r ič n i m o s t  iz  K o z i­
n e , m la d in s k i  o d b o r  S lo v e n s k e  p r o ­
s v e te ,  S k u p n o s t  K a to l iš k e  m la d in e  in 
A M O S  v e lik o  z a s lu g o  p ra v  g le d e  iz b i­
re  a rg u m e n to v ,  ki n is o  iz k l ju č e v a l i n i­
k o g a r, k e r  s e  n is o  v e z a li n a  k a k o  s p e ­
c i f ič n o  k r a je v n o  s t v a r n o s t  o z i r o m a  
p r o b le m a t ik o .  P r e d a v a n ja  s o  b i la  
n a m re č  p ra v  ta k o  a k tu a ln a  in z a n im i­
v a  z a  m la d e  iz  S lo v e n i je  k o t  iz  T r s ta  
a li K o ro š k e .

K u ltu rn i o z iro m a  z a b a v n i p ro g ra m  
D ra g e  s i tu d i z a s lu ž i v is o k o  o c e n o . N a  
p rv e m  v e č e ru  s m o  la h k o  s le d il i n a s to ­
p u  z b o r o v  D e v in  in  F a n t je  iz p o d  G r ­
m a d e  te r  a m a te r s k e  g le d a l iš k e  s k u ­
p in e  C e r o v l je - M a v h in je ,  k i s o  iz v e d li 
s c e n s k o  p r e d s ta v o  Z v o n  s e m  s l iš a l 
p o d  n e b o m  n o c o j.  N a  d ru g e m  d n e v u  
D ra g e  m la d ih  p a  s m o  s e  p o  p o p o ld a n ­
s k e m  iz le tu  v  B a z o v ic o  in D ra g o  v  v e ­
č e rn ih  (n o č n ih )  u ra h  p re p u s t i l i  g la s b i 
in  s e  m e d  p le s o m  v s e h  m o g o č ih  r i t ­
m o v , o d  p o lk e  d o  m a k a re n e ,  s k u š a li 
m e d  s a b o  b o lje  s p o z n a ti.

L e to š n ja  D ra g a  m la d ih  je  b i la  n e ­
ka j re s  p o s e b n e g a : to  s m o  m la d i u g o ­
to v il i tu d i n a  z a k lju č n i p o s p ra v i.  Č e  se  
je  v  p re jš n jih  le t ih  p o ja v i lo  v p ra š a n je ,  
a li b o  D ra g a  m la d ih  v  p r ih o d n je  p re ž i­
v e la ,  je  le to š n ja  š t e v i lč n a  u d e le ž b a  
p o k a z a la ,  d a  s i m la d i ž e lim o  ta k ih  s re ­
č a n j,  n a  k a te r ih  s e  la h k o  s e z n a n im o  s 
p ro b le m i in  p ro b le m a t ik a m i n a š e  s o ­
d o b n o s t i o b  p o s lu š a n ju  b o d is i p o d o b ­
n o  k o t d ru g a č e  m is le č ih .

Č e p r a v  je  b i la  le to š n ja  u d e le ž b a  
n a  D ra g i m la d ih  re k o rd n a ,  s m o  z  o b ­
ž a lo v a n je m  u g o to v i l i ,  d a j e  b i lo  z e lo  
m a lo  m la d ih  z  G o r iš k e ,  K o r o š k e  in  
z d o m s tv a .

Z g le d a , d a  b o  n a s le d n je  le to  t re b a  
r e k la m n o  k a m p a n i jo  š e  p o te n c i r a t i ,  
k d o r  p a  s e  je  le to s  u d e le ž il D ra g e  m la ­
d ih , s e  b o  n a s le d n je  le to  p ra v  g o to v o  
v rn il.

Udeleženci Drage mladih ‘96 na “gasilskem”posnetku pred razhodom. Nadja Roncelli



Okrogla miza o etiki v političnem življenju na Dragi mladih ‘96.

Evropsko srečanje 
mladih v Stuttgartu
Tudi letos bo taizejsko ekumen­

sko gibanje pripravilo novoletno sre­
čanje evropske mladine. O podobnih 
srečanjih, ki so vsako leto v drugem 
evropskem mestu, smo v Rasti že 
poročali, saj se jih že nekaj let udele­
žujejo tudi mladi iz zamejstva (v Mun- 
chnu, Parizu, Vroclavu). Nekaj dni 
preživijo v župnijah In družinah, ki jih 
gostijo, srečajo se z mladimi Iz cele 
Evrope, z njimi se pogovarjajo o mla­
dinskih, socialnih, verskih vprašanjih, 
se z njimi povezujejo v molitvi, z Bo­
gom pa v osebni poglobitvi.

Ob koncu letošnjega leta, od 28. 
decembra do 1. januarja, bo na desettl- 
soče mladih doživelo to edinstveno 
izkušnjo v Nemčiji, v mestu Stuttgart. 
Zamejci se bomo kot običajno pridružili 
mladim iz Slovenije, ki bodo odpotovali 
z avtobusi 27. decembra. Cena prevo­
za ni še natančno določena (približno 
80 dem). Prijaviti se bo možno tudi v 
Trstu (228307 - Aleš) do 1. novembra. 
Za udeležence bosta obvezni dve pri­
pravi. Natančnejše informacije bodo 
objavljene tudi v zamejskem dnevnem 
in periodičnem tisku.

Vznemirjati in 
povezovati
Vsako leto je v dvorani teološke 

fakultete v Ljubljani sklop predavanj, 
ki so namenjena vsem slovenskim in­
telektualcem, posebno mladim Izo­
bražencem. Teološki tečaj nosi letos 
naslov Vznemirjati in povezovati. Tra­
jal bo od ponedeljka, 8. novembra do 
petka, 29. novembra. Na njem bodo 
predavali dr. Drago Ocvirk, dr. Jože 
Krašovec, dr. Manca Košir, dr. Janez 
Dular, Niko Grafenauer, dr. Marjan 
Turenšek, dr. Vinko Potočnik in dr. 
Christian Potočnik.

O družini
in zakonu za miade
Najnovejše raziskave kažejo, da 

so med približno šestdesetimi vred­
notami na prvem mestu ljubezen, za­
kon In družina. Večina mladih si bolj 
kot karkoli drugega želi srečo v ljube­
zni, ki bi pripeljala v harmonično za­
konsko skupnost, Iz katere bi zrasla 
trdna družina. V Sloveniji razpade 
vsak četrti zakon. Tudi mnogi mladi

na poti iskanja partnerja in hoje v 
dvoje srečujejo številne prepreke.

O tem in še o marsičem drugem 
se bodo pogovarjali udeleženci ciklu­
sa srečanj s skupnim naslovom O 
družini in zakonu za mlade. Preda­
vanja bodo ob torkih ob 19.30 v pro­
storih MIC, Mirje 7 v Ljubljani.

Na sporedu bodo naslednja sre­
čanja: dr. Marjan Turenšek: OD ZA­
LJUBLJENOSTI DO LJUBEZNI, 15. 
okt. 1996; dr. Janez Musek: ZAKON 
KOT ŽIVLJENJSKA PRILOŽNOST,
22. okt.; p. Marko Novak: SIJAJ PRI­
JATELJSTVA, 29. okt.; Vanja In Ma­
tevž Kržan: RADOST ŽENE, 12. 
nov.; dr. Martina Žmuc Tomori: BOM 
ZMOGEL OČETOVSTVO, 3. dec.; 
dr. Majda Klinar: LJUBLJENI IN ZA­
ŽELENI, 10. dec.; mladi, ki se pri­
pravlja jo na zakon: ZORENJE V 
DVOJE, 17. dec.; Anica Uranjek, 
specialist klinične psihologije: KO 
SEDEMO IN SE POGOVORIMO, 7. 
jan.; Anica Uranjek, spec. klin. psiho­
logije: DRUŽINA NA PREPIHU, 14. 
jan.; mladi poročeni pari: SE NAJINE 
SANJE URESNIČUJEJO?, 21. jan.; 
p. Miha Žužek: ZAKAJ SE NISEM 
POROČIL, 28. jan.

Klub
“Skrivnosti sreče”
So nas naše sanje o sreči razo­

čarale? Le kdo je kriv? Veliko ljudi si 
prizadeva za srečo. Največkrat neu­
spešno. Postanejo le še trdneje pre­
pričani: “Biti srečen je kruta prevara.” 
Obstajajo določene “Slepe ulice”, ki so 
videti privlačne, a ne vodijo nikamor.

Srečanja bodo dvakrat na mesec, 
vsakih štirinajst dni; vodi jih Barbara 
Lenart, pod mentorstvom prof. dr. Tu- 
šaka. Prvo srečanje bo v sredo, 16. 
okt., ob 17.30 v MIC, Mirje 7, v Ljublja­
ni. Zadnje srečanje bo meseca marca.

Klub logoterapija
Imamo svoje življenje za smisel­

no? Zakaj tolikokrat Izbiramo obup 
pred smislom in “ne splača se” pred 
preseganjem samega sebe? Za kaj 
pravzaprav gre v našem življenju? 
Kdo Izumlja ideale in vrednote?

Srečanja, ki jih bo vodila Mirjam 
Erce pod mentorstvom prof. dr. Tu- 
šaka, bodo dvakrat na mesec, vsakih 
štirinajst dni. Prvo srečanje bo v četr­
tek, 17. ok. ob 18. uri v MIC, Mirje 7 v 
Ljubljani.

Delavnica o medijih
1. MOČ MEDIJEV, 29. okt. ob 16h;

2. NAVIDEZNA RESNIČNOST REK­
LAME - SANJSKI SVET, 12. nov. ob 
16h; 3. POGLED V GLOBINO: ogled 
filma in pogovor o njem, s poudarki na 
verskih sporočilih, 19. nov. ob 16h. 
Delavnico vodi p. Peter Lah. Cilj delav­
nice: samo tisti, ki stvari pozna, jo 
lahko dobro uporabi In se izogne ne­
varnostim, ki jih skriva v sebi. Srečanja 
bodo v MIC, Mirje 7 v Ljubljani.

Prijave za vse dejavnosti zbirajo v 
MIC, Mirje 7, Ljubljana, vsak dan od 
ponedeljka do petka od 12. do 16. 
ure, najkasneje do dneva pred začet­
kom dejavnosti. Akontacija za vse 
dejavnosti v MIC je 1500 SIT.

Breda Susič



INTERVJU

25 let skavtskega glasila Jambor: 
prvi obračun in novi Izzivi

Slovenska zamejska publicistika 
ne šteje veliko mladinskih časopisov, 
vendar te redke izjeme igrajo po­
membno vlogo, ki se je večkrat žal ne 
zavedamo. Nekateri listi imajo krajše 
življenje, drugi pa se prebijejo do 
“zrelosti” , ko lahko na podlagi pretek­
lega delovanja opravijo prvi obračun 
in se pripravijo na nove izzive. Tak je 
primer skavtskega glasila Jambor, ki 
že več kot 25 let povezuje slovenske 
tržaške skavte ter predstavlja zanje in 
za vse “zunanje” bralce (starše, sim­
patizerje) vir informacij o delovanju in 
namenih skavtske organizacije.

Zanimalo nas je, kako v uredni­
štvu Jambora doživljajo pomembno 
obletnico glasila, zato smo na klepet 
povabili tri sodelavce, ki obenem 
predstavljajo tri različna obdobja 
skavtskega časopisa: ker so vsi trije 
še vedno aktivni člani uredniškega 
odbora, smo z njimi lahko preleteli 
celotno zgodovino Jambora, od nje­
govega nastanka do obdobja krize 
ter novih načrtov za naprej. Prvi gost 
je 38 letni Marko Tavčar, znani časni­
kar Radia Trst A ter odgovorni ured­
nik pri Goriški Mohorjevi družbi: več 
let je tudi član in tajnik zbora Fantje 
izpod Grmade. Pri Jamboru opravlja 
funkcijo odgovornega urednika (kot

poklicni novinar odgovarja zanj pred 
sodiščem), obenem pa objavlja član­
ke s skavtskim imenom Visoki ja ­
streb. V uredniškem odboru sedi tudi 
Mitja Petaros, 29 letni uradnik iz 
Trsta, več let glavni urednik glasila: 
nekaj člankov podpisuje z imenom 
Marljivi srnjak, za druge pa se po­
služuje raznih psevdonimov. Sedanji 
glavni urednik Jambora pa je 21 letni 
Mario Tul: po opravljenem študiju na 
oddelku za geometre DTTZ Žiga 
Zois, sledi predavanjem iz civilnega 
inženirstva. Pri skavtih so mu zaradi 
značajskih potez dali ime Ustrežljivi 
konj: pol v šali pol zares pa nam je 
zaupal, da je nekoliko spremenil svoj 
značaj, saj mu je ustrežljivost povzro­
čila marsikatero sitnost.

Zanima nas, kako dolgo ste že 
pri skavtih oz. kako to, da se še 
vedno aktivno udejstvujete na 
skavtskem področju?

Tavčar: K skavtski organizaciji 
sem pristopil razmeroma pozno, šele 
na višji šoli, ker v Devinu, odkoder 
sem doma, skavtskih skupin eno­
stavno ni bilo. Najprej sem hodil na 
sestanke v Trst, nato pa sva z Marija­
nom Brecljem v Devinu ustanovila 
vod Kondorjev. Bil sem v vodstvu 
SZSO, večkrat sem vodil poletne ta­
bore, od leta 1977 pa bil dalj časa 
glavni urednik Jambora, dokler nisem 
pred približno šestnajstimi leti sprejel 
funkcijo odgovornega urednika. Zara­
di službenih obveznosti ne morem 
stalno sodelovati pri glasilu, vendar 
se čutim vedno vezanega na skavt­
sko okolje.

Petaros: Jaz pa sem v SZSO 
vstopil kot volčič že daljnega leta 
1973. Skavtizem mi je pomenil izred­
no dragoceno izkušnjo, zato se sedaj 
rad vračam kot voditelj skupin, v vod­
stvu organizacije in pri Jamboru.

Tul: Zakaj sem ostal pri skavtih? 
To se sprašujem tudi sam! (smeh) 
No, mimo šale, skavtizem je že del 
naše družinske tradicije in v Mačko- 
Ijah je vedno bilo veliko skavtov: pri 
devetih letih sem postal volčič, se tak­
rat udeležil svojega prvega tabora, v 
Rovtah, in odkril, d a je  to krasna

izkušnja. Najprej sem ostal predvsem 
zaradi prijateljev, nato pa zaradi istih 
verskih vrednot, ki sem jih že dobil do­
ma. Od lanskega leta sem glavni 
urednik Jambora, kar me gotovo mo­
čno povezuje s skavtsko organizacijo.

Marko, ti si sodelavec Jambo­
ra od zgodnjih sedemdesetih let: 
kako gledaš na tisto obdobje in 
kje je treba po tvojem mnenju is­
kati vzroke za krizo, ki je dolgo let 
pestila glasilo?

Tavčar: Jambor je nastal kot gla­
silo Slovenskih tržaških skavtov in 
skavtinj, ki se takrat še niso preime­

novali v Sloven­
sko zamejsko 
skavtsko orga­
n izacijo . Med 
u s ta n o v ite lji, 
kot mi sedaj 
prihajajo na mi­
sel, so bili Vera 
T uta, Ivo Jev- 
nikar, Magda 
Bizjak, Igor Tu­

ta, Marino Benedetti ter Evald Creva- 
tin in Silvija Švara. Člani so čutili po­
trebo po listu, ki bi poročal o skavt­
skih dejavnostih in bi voditeljem nudil 
v branje strokovne članke o skavtiz- 
mu ter aktualna poročila; ki bi obse­
gal duhovne misli in obenem vabil k 
spoznavanju narave. Glasilo je že te­
daj bilo razdeljeno na tri sklope, ki 
predstavljajo osnovno razdelitev zno­
traj skavtske organizacije: name­
njeno je bilo volčičem in vevericam, 
izvidnikom in vodnicam ter roverjem 
in popotnicam.

Do krize je prišlo, ko se je spre­
menil sistem dela: na začetku je eki­
pa zbrala članke, Jevnikar jih je lekto­
riral, Silvija Švara pretipkala, Crevatin 
pa je risal - v nekaj dneh je bil Jambor 
pripravljen. Kasneje sta v uredniško 
delo posegla offset in računalnik, kar 
je povzročilo nemalo težav: poznati 
moraš tehnologijo, paziti na kompati­
bilnost sistemov ter na impaginacijo. 
Delo je zato potekalo neenotno: šele 
lani se je pričela pozitivnejša faza, ko 
so uredništvo prevzeli Mario Tul in os­
tali člani, ki imajo smisel za organiza­
cijo dela.

Kako pa vidva ocenjujeta se­
danje stanje Jambora?

Tul: Jambor bi lahko dosegel višji 
nivo, vendar ni volje za to. Sodelavci

Marko Tavčar



so v glavnem vedno isti, hvalevredni: 
to se pravi, da je v uredništvu sedem 
uradnih sodelavcev z Markom Tav­
čarjem na čelu. In vendar bi lahko 
marsikdo pristopil, saj ne postavljamo 
posebnih pogojev za to: če bi kdo rad 
objavljal, pa je seveda potrebno, da 
skrbi za jezikovno plat sestavka. Do­
brodošli so predvsem iznajdljivi sode­
lavci, s splošno izobrazbo; sicer pa 
se vsi ne zavedajo, da pri Jamboru 
potrebujemo tudi tehnično pomoč. 
Značilnost glasila vidim v srednji sta­
rosti sodelavcev (pišejo v glavnem 
višješolci in člani do 28/29 let) ter v 
duhovni misli, ki jo oblikujejo duhov­
niki ali skavti; oboje odgovarja smislu 
Jambora: obveščati o notranjih zade­
vah organizacije in ostati zvest ver­
skim načelom skavtizma.

Petaros: V uredniški ekipi sem ob 
Tavčarju edini starejši in izkušen so­
delavec, drugi se šele učijo dela.

Kvaliteta glasila 
niha, ker se le 
redki posamez­
niki trud ijo  in 
ker sama orga­
nizacija ne do­
jame n jego­
vega pomena: 
Jambor je nam­
reč pomembno 

Mitja Petaros ogledalo s lo ­
venskega tržaškega skavtizma v pre­
teklosti in sedanjosti. Obdobje krize 
torej ni še povsem mimo, zato smo 
se odločili, da bo 26. obletnica ob­
stoja ostala brez posebnih pobud: 
raje se bomo trudili za redno in kvali­
tetno izhajanje.

Imate pri Jamboru veliko stro­
škov? Kako jih krijete?

Tul: Finančnih težav ni, ker vsi op­
ravljamo delo zastonj, stroške pa kri­
jejo člani organizacije in vodstvo. V 
članarino je namreč všteta tudi naro­
čnina na glasilo. Sicer naj bi glasilo 
izhajalo osemkrat letno: ker pa smo 
večkrat morali pripraviti dvojne števil­
ke, so člani dobili Jambor v roke sa­
mo štirikrat v letu. Temu pa ni botro­
vala finančna stiska.

Petaros: Stroške imamo res samo 
pri materialu, torej pri nabavi papirja, 
črnila in matric ter pri tisku. Rad pa bi 
izkoristil priložnost in končno nave­
del, s katerimi težavami se mora so­
očati uredništvo, saj se teh težav ne­
kateri sploh ne zavedajo. Da Jambor 
izide, je treba: pritegniti sodelavce, 
pretipkati članke na računalniku (že

Marko je navedel, da računalnik lah­
ko včasih neverjetno otežkoči delo, 
ko pride npr. do okvare), lektorirati 
prispevke, poskrbeti za impaginacijo 
in istočasno za likovni material; pre­
den tiskamo, še enkrat vse pregleda­
mo. Šele takrat lahko tiskamo, ščipa- 
mo in pošljemo skupinam. Do težav 
pride navadno že na samem začetku 
“procesa”: v takem slučaju mora za 
vse poskrbeti en sam član uredni­
štva.

Marko, ti si bil med ustanovite­
lji Rasti: meniš, da bi lahko prišlo 
do sodelovanja med obema listo­
ma?

Tavčar: Jambor je dolgo časa bil 
edino mladinsko glasilo: članke smo 
zato objavljali v omejenem krogu ča­
sopisov - v skavtskem glasilu, Katoli­
škem glasu in v Novem listu. Po na­
stanku Rasti pa smo bolj literarne spi­
se oz. tiste, ki niso bili vezani na 
skavtsko življenje, začeli objavljati v 
tem novem listu, medtem ko je Jam­
bor ohranil tipično vsebino: poročilo o 
taborih, potopise, poročanje o izletih 
in posebnih podvigih (npr. Transkavt. 
ko sta dva skavta prehodila sloven­
sko tranzverzalo), objavlja pa tudi 
pravljice, ki služijo najmlajšim kot 
uvod v igro. Poleg tega je od vedno 
razdeljen na tri starostne sklope in 
med sodelavci so tudi otroci od sed- 
mih/dvanajstih let dalje. Že res, da pri 
Jamboru in Rasti sodelujejo včasih 
isti ljudje in da bi zato sodelovanje bi­
lo možno, vendar bi bilo pametno za­
devo koordinirati.

Kaj voščite Jamboru ob vsto­
pu v 26. leto?

Petaros: Da bi izhajal še najmanj 
25 let! (smeh) Vsekakor, da bi imel 
čim več odziva ter da bi se vsi zave­
dali njegove pomembnosti. Jambor je 
odprt vsem: generacijskih razlik ni, saj 
smo vsi skavti, predvsem pa prijatelji.

Tavčar: Seveda. Včasih pride do 
debate, ampak temu botruje nesogla­
sje idej, nikakor pa ne generacijski 
prepad.

Petaros: Zame je Jambor edini 
mladinski list, ki pa žal ostaja neizko­
riščen: ob skavtskih poročilih bi lahko 
objavljal pesmi, druge literarne pri­
spevke, intervjuje s posameznimi vo­
di... Zakaj pa ne? Tudi s profesorji. 
Žal pa ni iniciative: tudi pri Rasti je ta­
ko - radi berejo, neradi pa pišejo. Za 
tako stanje je kriva šola, ker ni več 
kvalitetnih šolskih časopisov, kakršne 
so bile Literarne vaje: kdaj pa kdaj bi

lahko kak šolski spis našel pot tudi v 
druga glasila, tako pa nič.

Tul: Jaz pa mislim, da krivdo za ta­
ko stanje nosita radio in televizija. Če 

bi ljudje jemali v 
roke časopis in 
bi se poglobili v 
branje člankov, 
bi izkoristili čut 
za kritičnost ter 
se obenem učili 
pisanja. Televi­
zija pa vodi v 
pasivnost: če 
pomislimo, ko­

liko časa presedimo pred ekranom, 
se nam sedanjemu stanju prav res ni 
čuditi. No, sodelovanje pri Jamboru je 
lahko tudi zabavna stvar, ki prinaša 
kvalitetne sadove: če bi se kdo rad 
prepričal o tem, naj vstopi v tržaško 
Narodno in študijsko knjižnico, kjer so 
stari letniki vezani in shranjeni. Nekaj 
izvodov pošiljamo tudi v ljubljansko 
Narodno in univerzitetno knjižnico, za 
nove številke pa je najbolje, da se 
obrnete na skavtski sedež, ki je v Ul. 
Risorta 3 v Trstu.

Kaj pa ti, Marko? Preko dvaj­
set let sodeluješ pri Jamboru: kaj 
pričakuješ zanj v bodoče?

Tavčar: Lepo bi bilo, ko bi uredni­
štvo redno delovalo ter bi ožji člani 
vestno in organizirano opravljali delo. 
To seveda pomeni, da bi vse številke 
morali lektorirati: v teku let sta to 
funkcijo opravljala Ivo Jevnikar in Ve­
ra Tuta Ban, nato sem nekaj časa 
sam skrbel za to, v zadnjem letu pa 
se je nekaterim številkam poznalo, 
da lektorja ni bilo zraven. Ob tem bi 
morali izboljšati tehnični del: glasilo 
so redno prejemale skupine v Trstu, 
Bregu in na Zahodnem Krasu, drugje 
pa precej neredno.

Predvsem pa bi želel, da bi se 
Jambor razvijal na treh ravneh: da bi 
vsebinsko bil za voditelje zanimiv, 
spodbuden in prinašalec novih zami­
sli; da bi bil čim bolj informativen na­
vzven, oz. da bi za starše in simpati­
zerje bil vir informacij o delovanju 
SZSO na Tržaškem; da bi za člane 
bil privlačen in v marsičem prenov­
ljen: ob rednem poročanju o dejavno­
stih SZSO na Tržaškem, Goriškem in 
Koroškem nam bo morda že letos us­
pelo najti sodelavca, ki bi poročal o 
skavtizmu iz Slovenije.

Hvala lepa za pogovor in obilo 
sreče v nadaljnjem delovanju.

Neva Zaghet

Ilario Tul



INTERVJU

Seminar o waleski manjšini 
z udeležbo dveh mladih Tržačanov

Od 10. do 14. julija se je v Walesu 
odvijal seminar o vvaleški manjšini. 
Udeležila sta se ga tudi predstavnika 
naše manjšine, in sicer Francesca 
Simoni in Martin Maver, oba aktivna 
člana SSK in mladinskega odbora pri 
Slovenski prosveti. Z  njima smo se 
pogovarjali o tem enkratnem doživet­
ju  na seminarju, ki ga je organiziral 
Aman Tawe.

Kaj vaju je spodbudilo, da sta 
se udeležila tega srečanja?

Francesca: Najprej moram pove­
dati, da je bila ta najina izkušnja prva 
take vrste. Osebno me je zelo zani­
mala tema seminarja, izkušnja pa se 
mi je zdela izredno zanimiva. Breda, 
ki se je že udeležila drugih seminar­
jev, pa mi je povedala, kako potekajo 
dnevi in katere priložnosti ti nudijo ta­
ka srečanja. Poleg vsega tega pa se 
je ponudila še priložnost obiskati pre­
krasni Wales.

Katere so smernice in cilji se­
minarja in kako je vse delo pote­
kalo?

Martin: Cilj seminarja je bila pred­
stavitev vvaleške manjšine, njihovega 
jezika in načina življenja. Vse to so 
nam posredovali z organiziranimi obi­
ski na šolah, univerzi, radiu, televiziji...

Francesca: Poleg teh sva se še 
udeležila folklornega večera, kjer so

nam postregli s tipičnimi jedmi. Med 
večerjo pa smo plesali in peli vsak 
svoje narodne pesmi.

Martin: Udeležila sva se tudi zna­
nega vsakoletnega festivala CNA- 
PAN. To je praznik, kjer se zbira vsa 
vvaleška mladina. V teku praznika so 
se vrstile razne skupine tako, da so 
vsi veselo plesali ob očarljivih zvokih 
vvaleške glasbe.

Francesca: Poleg tega pa smo 
imeli še družabne večere v pubih, 
kjer smo se srečali s predstavniki vva­
leške manjšine; med enim pogovo­
rom in drugim smo imeli priložnost 
okusiti njihovo pivo.

Kateri predstavniki manjšin so 
bili prisotni na seminarju?

Martin: Srečanja se je udeležilo 
kar 14 predstavnikov drugih evrop­
skih manjšin: Katalonci iz Španije, 
Bretonci iz Francije, Frizijci s Holand­
ske in Slovenci iz Avstrije.

O čem je bil govor in kateri so 
bili središčni problemi, ki so jih 
predstavniki posameznih manjšin 
obravnavali?

Francesca: Med pogovorom smo 
dognali, da imamo v raznih manjšinah 
podobne probleme. Največji problem, 
s katerim smo se soočali je bil ta, da 
so manjšine premalo priznane. Tako 
smo združili moči in smo skušali med

raznimi predlogi dobiti kako rešitev; 
ena izmed teh je bila širjenje informacij 
o vsaki manjšini in to preko srečanj, 
seminarjev in knjig, tudi v angleškem 
jeziku, da bi se te čimbolj razširile.

Kako sta se vidva vključila v 
dogajanje, ali sta tudi sama sode­
lovala s kakim posegom?

Martin: Seveda sva se tudi ude­
ležila pogovora in sva seznanila osta­
le z našo situacijo v Trstu. S pomočjo 
raznih knjig in brošuric, ki sva jih pri­
peljala z doma, sva obrazložila delo­
vanje naših organizacij. Poleg tega 
pa so vsi prisotni okusili še potico in 
slovensko vino.

Kako gledata na to doživetje in 
na stike z ostalimi predstavniki?

Martin: Izkušnja je bila zelo zani­
miva, ker sva spoznala mnogo ljudi in 
sva se soočala s problemi drugih 
manjšin.

ČESTITKE
MARTIN MAVER je julija z od­

liko in pohvalo dokončal študij na 
visoki šoli za telesno kulturo ISEF v 
Rimu. Iskreno mu čestitajo vsi člani 
Slovenskega kulturnega kluba ter 
Mladinskega odbora Slovenske 
prosvete in uredniški odbor Rasti.

Francesca: Zelo lepa je bila tudi 
izkušnja, ki sva jo imela s tamkajšnjo 
družino, ki nas je gostila.m Ta je o 
Slovencih znala že precej stvari, za­
nimali pa so se in spraševali marsikaj 
o našem položaju in načinu življenja.

Martin: Z vsemi udeleženci semi­
narja in s prebivalci sva se takoj spo­
prijateljila in nastala je zelo prijetna 
družba, od katere sva se zadnji dan s 
težavo ločila.

Ali bi lahko, glede na to izku­
šnjo, predlagala kake nove oprije­
me in nasvete za našo manjšino?

Martin: Misliva, da so ti seminarji 
zelo poučni, ker se v stiku z drugimi 
soočaš s podobnimi problemi in se 
tako zaveš, da nisi sam v takem polo­
žaju.

Francesca: Po našem mnenju bi 
bilo dobro obdržati stike z drugimi 
manjšinami in skupaj organizirati po­
dobne seminarje za širjenje informa­
cije o našem obstoju.

Jadranka CergolUdeleženci seminarja na skupinskem posnetku.



BELO M E S TO
Belo mesto, beli biser sredi pla­

nin. Moderno, tehnološko napredno 
in čisto novo mesto, zgrajeno Iz niča 
v pičlih dvajsetih letih. Vse stavbe te­
ga mesta so se v soncu bleščale s 
svojo belo barvo in s svojimi ogromni­
mi sinjimi šipami. Oblaki, ki so se v 
njih zrcalili, so v višinah nežno božali 
vrhove nebotičnikov. Življenje je bilo 
frenetično, včasih celo nevrotično, 
ampak vedno barvito in živahno, no­
ben dosežek post-tehnološke dobe ni 
manjkal. Belo mesto je bilo dejansko 
eno najbolj novih in modernih mest 
na svetu, ponos gradbeništva enain­
dvajsetega stoletja.

Jan je bil petnajstleten fant, ki se 
je rodil in zrasel v Belem mestu. V 
mestu, ki mu je bilo popolnoma tuje. 
Tehnologija In moderno življenje ga 
nista mikala. Elektronske igre, virtual­
na zabavišča in holo-pleslšča, kamor 
je zahajala vsa mladina, mu niso bila 
všeč, zato je bil Jan vedno sam, brez 
prijateljev, drugi enostavno niso mo­
gli razumeti, zakaj se ne obnaša kot 
oni. Jan se je raje sprehajal po mestu 
in opazoval naravo okoli sebe. Naj­
raje bi odkrival zgodovino tistega kra­
ja, toda Belo mesto ni imelo zgodovi­
ne. Zaman je brskal po ogromni me­
stni knjižnici, pričevanj o obdobjih 
pred tem, post-tehnološkem, ni bilo. 
In vendar, je večkrat pomislil Jan, ni 
mogoče, da ni bilo prej nikakršnega 
naselja v tej lepi dolini. Nekajkrat je 
tudi poskusil vprašati malo starejše 
prebivalce mesta, očeta, mamo, pro­
fesorje. Toda večinoma so ga z za­
čudenjem pogledali in mu odgovorili, 
naj misli na sedanjost, ne pa na pre­
teklost; drugi pa so se nervozno Izo­
gnili odgovoru. Starejših prebivalcev 
pa sploh ni bilo, zdelo se je, da so se 
vsi priselili v mesto kakih trideset let 
prej. Skratka, zdelo se je, daje mesto 
res nastalo iz niča, kot so vsi trdili, 
Jan pa je že nekaj mesecev vedel, da 
ni tako. V predmestju so bile namreč 
tudi tako imenovane prepovedane 
cone, veliki predeli, ki jih je obdajala 
visoka ograja. Vstop v te cone je bil 
strogo prepovedan, samo izbrani de­
lavci in Inženirji so lahko hodili skozi

strogo zastražene vhode. Nihče ni 
mogel videti, kaj se je v teh conah do­
gajalo, saj so jih poleg ograje obdaja­
la tudi obzidja. Z okoliških gričev se je 
le videlo, da so tam gradbišča, več pa 
se ni dalo razumeti. Vsak prebivalec 
Belega mesta je sicer vedel, da v teh 
prepovedanih conah stalno gradijo 
nove nebotičnike, le redki pa so se 
spraševali, zakaj so potemtakem co­
ne obdane z zidom ter zastražene. 
Jan je bil eden izmed teh.

Številni sprehodi so mu omogo­
čili, da je večkrat šel mimo visoke 
ograje kake prepovedane cone. 
Čisto slučajno je med enim izmed 
teh sprehodov šel mimo vhoda točno 
v trenutku, ko so se velikanska vrata 
obzidja še zapirala. Hitro je pokukal 
in na oni strani zagledal ruševine sta­
re hiše. Tedaj pa ga je opazil do zob 
oborožen stražar in jezno naperil mi­
traljez vanj. V Janu je takoj zazvonil 
alarmni zvonec, zato se je bliskovito 
obrnil in stekel, kot bi ga nosil veter. 
Razumel pa je, da je končno dobil 
dokaz, da ima tudi Belo mesto svojo 
zgodovino.

Skrivnost je Jan obdržal zase. 
Takoj je razumel, da ni varno govoriti 
o nečem, kar vsi skrivajo. Radoved­
nost pa je v njem iz tedna v teden na­
raščala. NI mu dala miru. Stavba, ki 
jo je zagledal v notranjosti prepove­
dane cone, je bila brez dvoma iz 
dvajsetega stoletja. Čeprav je videl le 
majhen del porušene hiše, je Jan 
spoznal tipično arhitekturo preteklega 
stoletja, ko so hiše še gradili z opeka­
mi. Jan si ni mogel razložiti, zakaj 
skrivajo ostanke preteklosti, zakaj jih 
rušijo in nad njimi zidajo nove zgrad­
be. Zgodovinski ostanki, pa čeprav 
slabo hranjeni, bi morali biti ponos 
meščanov, ne pa sramota. Čemu po­
tem tisti zid? Čemu prepoved vsto­
pa? Čemu skrivnosti? Taka vpraša­
nja so Jana čedalje bolj mučila, želja 
po odgovorih ga je. naravnost slepila. 
Kaj naj stori? Naj razkrije komu svoje 
odkritje in naj vpraša za pojasnila ali 
pa skuša sam najti rešitev? Nazadnje 
se je odločil, da bo sam razkril, kaj 
vsega se skriva v prepovedanih co­
nah.

Naslednji teden jo je Jan vsak dan 
takoj po pouku odpihal v predmestje, 
da bi si lahko ogledal obzidje južne 
prepovedane cone. Zdelo se mu je 
namreč, da je ta cona slabše zastra­
žena od ostalih in da Ima torej le tu 
možnost, da se na kak način vtihota­
pi. Vsako popoldne je do večera na 
skrito opazoval ograjo in obzidje iz 
različnih zornih kotov. Nekajkrat je 
celo ponoči zbežal od doma, da bi 
lahko od daleč gledal prepovedani 
sad. Ves čas pa je vedel, kaj tvega. 
Končno je po šestih dneh našel šibko 
točko železne ograje. Že naslednjega 
jutra je v šoli sklenil, da bo isto noč 
vdrl v cono, čeprav bi lahko vsako ne­
previdnost plačal z življenjem. Ure in 
ure je med opazovanji premleval, če 
se mu splača toliko riskirati samo za­
to, ker so prepovedane cone vzbudile 
njegovo radovednost, In vsakič je pri­
šel do zaključka, da se.

Pozno ponoči se je Jan z nahrbt­
nikom na ramenih priplazil do južne 
prepovedane cone. Skril se je za zi­
dek neke hiše In pogledal proti ograji. 
Točno nasproti njemu je zagledal šib­
ko točko: spodnji del železne ograje 
je bil nekoliko zvit, tako da bi se lahko 
kaka živalica ali človek manjše posta­
ve splazil skozi. Moral pa je paziti, ker 
je bila ograja stalno zastražena. Re­
flektorji so s stražarskih stolpičev 
stalno svetili gor in dol po ograji, po­
leg tega pa so krožili tudi oboroženi 
stražarji, ki bi vsakega nezaželjenega 
gosta brez premisleka prestrelili. Izbi­
ra pravega trenutka je bila odločilna. 
K sreči je luna komaj kaj svetila, tako 
da je bila noč razmeroma temna. Jan 
se je v svojem skrivališču najprej pri­
pravil. Oblekel si je temna oblačila in 
se po obrazu pobarval s črno barvo. 
Nazadnje je Iz nahrbtnika potegnil še 
staro rjuho, ki jo je prejšnje dni skrb­
no pripravil. Ogrnil si jo je čez glavo In 
čez ramena, kot nekak plašč. Nato je 
svoj nahrbtnik skril pod zidek in se 
spet ozrl proti ograji. Čas je bil zrel, 
sedaj se je šlo za vse ali za nič. Jan 
se je zaman skušal pomiriti, od same 
napetosti je dihal hitro in nervozno, 
srce je bilo kot še nikoli in pumpalo 
adrenalin po žilah. Gledal je stražar­
ja, ki seje pred njim mirno pomikal od 
desne proti levi. Komaj je ta izginil, je



Jan skočil čez zidek. Hotel je že steči 
proti ograji, toda vedel je, da mora 
najprej počakati, da reflektor posveti 
ograjo, drugače bi se to lahko zgodilo 
v najslabšem trenutku. A časa na 
razpolago ni bilo veliko, stražar se je 
vračal vsake štirideset sekund! “Daj­
mo, hitro, hitro!”, je s stisnjenimi zob­
mi zastokal Jan. In ravno tedaj je re­
flektor posvetil mimo. Jan je takoj za­
čel teči proti ograji. Razdalja ni bila 
velika, ampak vsaka sekunda je bila 
zlata vredna. Jan je trdno upal, da se 
ni zmotil in da se bo mogel splaziti 
skozi špranjo. - Deset sekund! - V tre­
nutku, ko je dosegel ograjo, je bil že 
na tleh. Roke in glavo je pomolil skozi 
ograjo in se začel porivati. - Pet se­
kund! - Ni se zmotil. Odprtina je bila 
dovolj široka za njegovo suho telo. 
Toda kar naenkrat se ni mogel pre­
mikati. - Tri! - V višini pasa se je za­
taknilo, in čeprav je Jan zadržal tre­
buh, kolikor mu je napetost dovolje­
vala, se ni mogel zganiti. - Dve! - Z 
vsemi močmi se je skušal preriniti, a 
vseeno ni šlo. - Ena! - Še enkrat se je 
zasukal, vendar neuspešno. - Nič! - 
Ko je že zaslišal korake stražarja, je k 
sebi potegnil roke, glavo in noge in se 
pokril z rjuho. To je namreč pobarval 
v sivo in rjavo barvo, tu pa tam prilepil 
kak kamenček, tako da je bila čisto 
podobna prašnim tlem. Zdaj je moral 
Jan samo čakati in upati. Oči so mu 
bile tesno stisnjene, dih mu je kar za­
stal, srce je bobnelo kot noro. Koraki 
stražarja so se približevali. Zgledalo 
je že, da rjuhe ni opazil, tedaj pa so 
se koraki kar na lepem ustavili. Nekaj 
centimetrov proč od Janovih nog se 
je stražar ustavil in začel nekaj vleči 
iz žepa. Jan je naravnost okamenel. 
Jasno je slišal, da se je stražar pri­
pravljal in malo je manjkalo, da ni po­
skočil, ko je iz stražarjevih rok prišel 
kovinski zvok. Kmalu zatem je stra­
žar globoko vdihnil, nato pa izdihnil. 
“Cigareta! Stražar si je samo prižgal 
cigareto, ni me videli”, si je mislil Jan. 
Še malenkost je počakal, da so se 
koraki spet nekoliko oddaljili, nakar 
se je spet posvetil ograji. Vedel je, da 
se ne bo na nikakršen način spravil 
skozi, če se ne bo prej umiril in spro­
stil trebušne mišice. V mislih je štel 
sekunde in začel počasi ter regularno 
dihati. Komaj je videl, da je reflektor 
posvetil rjuho in šel mimo, je zajel 
zrak, ga za trenutek zadržal v pljučih,

in ga počasi izdihnil do zadnje sapi­
ce. Nato se je z rokami in stopali spet 
porinil naprej in končno prišel na dru­
go stran. Hitro je stekel proti obzidju. 
Najhujše je bilo mimo, obzidje ni bilo 
posebej zastraženo. Najprej si je snel 
rjuho z ramen in jo obrnil. Na drugi 
strani je bila namreč betonsko siva. 
Potegnil si jo je čez glavo in se v ce­
loti ovil vanjo. Od daleč je bil zdaj 
praktično neviden. Previdno in počasi 
se je Jan pomikal ob obzidju, dokler 
ni prišel do okenca, skozi katero so 
delavcem prinašali hrano. Okence je 
bilo malenkost večje od špranje v 
ograji, zato se je Jan z lahkoto vtiho­
tapil. Končno je bil v notranjosti pre­
povedane cone. Pred njim so se vse 
naokrog dvigali bodoči nebotičniki. 
Jan pa je vedel, da je cona velika in 
da bo lahko našel kaj bolj zanimive­
ga. Tedaj je od daleč zaslišal zvoke 
delavcev, ki so z različnimi stroji ko­
pali, in se odločil, da bo šel tja, proti 
zvokom, proti južnemu delu cone. 
Nekaj časa je hodil in zvoki so bili že 
nevarno blizu, na levi in na desni pa 
je videval sama gradbišča. Naenkrat 
gaje presunil osupljiv pogled. Ob ce­
sti ni stala ena sama hiša iz dvajsete­
ga stoletja, temveč pet, deset, na de­
setine! Nekatere so še stale pokonci, 
vendar so vse bile nekako razjedene. 
Jan si tega ni mogel razložiti. To ni bil 
zob časa, nekaj drugega jih je uničilo, 
bile so polne lukenj, velikih, majhnih, 
vseh oblik in velikosti. Jan ni mogel 
razumeti. To je morda bilo včasih 
cvetoče mesto, zakaj pa o tem ne go­
vorijo? In zakaj skrivajo te hiše? Jan 
se je kar naprej pomikal po tisti, ki je 
morala včasih biti ena izmed najpo­
membnejših mestnih cest, nakakšna 
arterija, ki je prelivala ljudi v mesto in 
iz njega, dokler ni prišel skoraj do ro­
ba prepovedane cone. Tam so pod 
razsvetljavo močnih reflektorjev ko­
pali v zemljo izbrani delavci. Jan se je 
skril v senco ruševine in opazoval de­
lo. Nekaj je bilo narobe. Hrupni stroji 
so ves čas vlekli na dan zemljo, me­
šano s čudnimi kamni. Takih kamnov 
ni še nikoli videl, saj se mu je zdelo, 
da so polni lukenj. Pozorno se je po­
maknil bliže, da bi bolje pogledal. To­
da spotaknil se je v štrleč kamen in 
padel na tla. Jezno je zagrabil ka­
men, da bi ga v besu zalučal daleč 
proč, tedaj pa je opazil, da ta kamen 
sploh ni bil kamen. Srh gaje spreletel

in mu dajal občutek, kot da mu je za- 
gomazelo v hrbtu. V roki pred seboj 
sploh ni držal kamna, temveč člove­
ško lobanjo. Hitro jo je spustil na tla in 
si obrisal roko v hlačnico. Obupano je 
spet pogledal proti delavcem in se še 
bolj prestrašil. Vsi tisti kamni, ki so jih 
vlačili na dan, so bile človeške kosti. 
Na stotine lobanj, kolkov, reber, ste­
gnenic. In vsaka lobanja, kot tudi tista 
pred njim, je imela na čelu luknjo. 
Prestreljene lobanje. Umorjeni ljudje. 
Kaj naj bi to pomenilo? Jan je v grozi 
pogledal proti izhodu iz cone in se kar 
sesedel ob pogledu na rob ceste, kjer 
je stala tabla z Imenom mesta. Solze 
so ga obilno oblile, kajti sedaj mu je 
bilo vse jasno. Belo mesto je bilo 
umetno mesto, ki so ga na novo 
zgradili in naselili v enaindvajsetem 
stoletju, očitno da bi skrili preteklost 
tega kraja. Do konca dvajsetega sto­
letja pa je tu stalo drugo mesto, ki ga 
je huda vojna dobesedno porušila do 
tal. Vsaka hiša je doživela napad, na 
desettisoče ljudi so hladnokrvno iz­
trebili in jih na hitro zakopali, potem 
pa začeli rušiti vse ostanke, da bi 
ljudje pozabili. Na tabli je bilo napisa­
no ime tega mesta: “Sarajevo”.

Avtor je za ta prispevek prejel 1. 
nagrado na literarnem natečaju SKK 
z naslednjo utemeljitvijo:

Zelo spretno in doživeto napisana 
pripoved, ki bralca kar sili k branju. 
Avtor ima prav gotovo smisel za pisa­
nje in dokajšnjo mero občutljivosti za 
dogajanje zunaj sebe. Preseneča 
nas tudi s prefinjenim čutom za dra­
matičnost. Sestavek je metafora živ­
ljenja v današnjem svetu nasilja.

Tomaž Susič
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